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ព្រះរាជាណាចព្ររម្ពជុា 
Kingdom of Cambodia 

ជាតិ សាសនា ព្រះម្ហារសព្ត 
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ពារយជូនដណឹំងសង្ងេបអរំីការរមួ្បញ្ចូលគ្នា ននធុររចិច  

SIMPLIFIED NOTIFICATION FORM OF BUSINESS COMBINATIONS 

I. ព័ត៌មានទូទៅ / GENERAL INFORMATION 

I.1 ការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកចិ្ចដែលទ្ាើទ ើងគឺ្ ថិតទៅកាុងក្កុមដតមួយ ែូច្មានដច្ងកាុងកថាខណ្ឌ ទើ២ននមាក្ា១០ននអនុក្កតឹយ
ទលខ៦០ អនក្ក.បក ្តើពើលកខខណ្ឌ និងនើតិវធិើអំពើការរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកិច្ច។ / The proposed Business Combination is 

within the same group, which is the condition stipulated in 10(2) of the Sub-Decree No. 60 ANKR.BK. on 
the Requirements and Procedures for Business Combinations. 

I.2 ព័ត៌មាន្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ / Ultimate Parent Enterprise/Company (UPE/C) Information 
ទ ម្ ោះ / Name ៖ ....................................................................................................................................................................  
ទលខចុ្ោះបញ្ជ ើ /  Registration Number ៖  .............................................................................................................................  
អា្យដ្ឋា ន / Address ៖ ........................................................................................................................................................  
ទគហទំព័រ / Website ៖ ............................................................................................................................................................  
ទលខទូរ្័ពទ / Telephone Number ៖ …………………………………………………………………………………………………………… 

អុើដម៉ែល / Email Address ៖ .....................................................................................................................................................  
I.3 ក្បទេទ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយដែលជូនែណឹំ្ង ជា / The type of filing UPE/C is ៖  

☐  ្ហក្គ្ន /្ក្កុមហ ុន / an enterprise/corporation   ☐ អងគភាពមិនបានចុ្ោះបញ្ជ ើ / an unincorporated entity 

☐  រូបវនតបុគគល / a natural person                              ☐ ទសេង ទៗទៀត (្ូមពណ៌្នា) / other (Describe)…………… 

I.4 ទតើពាកយជូនែំណឹ្ងទនោះក្តូវបានបំទពញកាុងនាម្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយទដ្ឋយ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនបុក្ត្មព័នធ
ដែរឬទទ? / Is this Form being filed on behalf of the UPE/C by its subsidiary?  

☐ បាទ/ចា្ (្ូមភាជ បម់កជាមួយនូវលិខិតដែលមានការអនុញ្ញា តពើ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ) / Yes (Please attach to this 

Form the original copy of the authorization from the UPE/C) 

     ☐ ទទ           (្ូមបនតទៅច្ំណុ្ច្ I.6) / No (Please Proceed to Section I.6) 

ព្រសងួពាណិជជរម្ម 
Ministry of Commerce 

គណៈរម្មម ធិការព្បរតួព្បជជងរម្ពុជា 
«គ.ប.រ.» 

Cambodia Competition Commission 

“CCC” 
r<s 

 

 
(<) 

 ទលខ :  .......................................  

ទព្ម្ង់ “ខ” / Form “B” 
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I.5 ព័ត៌មាន្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនបុក្ត្មព័នធ / Subsidiary Information  

ទ ម្ ោះ / Name ៖ ...............................................................................................................................................  
អា្យដ្ឋា ន / Address ៖ ...................................................................................................................................  
ទគហទំព័រ / Website ៖ .......................................................................................................................................  
ទលខទូរ្័ពទ / Telephone Number ៖  ...............................................................................................................  
អុើដម៉ែល / Email Address ៖ .................................................................................................................................  

ព័ត៌មានបុគគលទំនាក់ទំនង / INFORMATION OF CONTACT PERSONS 

I.6 បុគគលទំនាក់ទំនង / Contact Person  
ទ ម្ ោះ / Name៖ ....................................................  
តួនាទើ / Role  ៖ ....................................................  
អា្យដ្ឋា ន / Address ៖ .......................................  
  .......................................................  
ទលខទូរ្័ពទ / Telephone Number ៖ ....................  
អុើដម៉ែល / Email Address ៖ .....................................  

I.7 បុគគលទំនាក់ទំនង (ជំនួ្ ) / Contact Person 

(Alternative)  

ទ ម្ ោះ / Name៖ ................................ 
តួនាទើ / Role  ៖ ................................ 
អា្យដ្ឋា ន / Address ៖ ................... 
ទលខទូរ្ ័ពទ / Telephone Number ៖...... 
អុើដម៉ែល / Email Address៖ 
.....................  

I.8 ទតើពាកយជូនែំណឹ្ងទនោះក្តូវបានបំទពញកាុងនាម្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយដែលទៅទក្ៅក្បទទ្ដែរឬទទ? Is this 

Form being filed on behalf of a foreign UPE/C? 

☐ បាទ/ចា្ (្ូមសតល់ពត័ម៌ានទំនាកទំ់នងរប្បុ់គគលដែលមានទើាងំទៅកាុងក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា ដែលទទលួបានការអនុញ្ញា ត្ក្មាបទ់ធវើ
ការទំនាកទំ់នងកាុងនាម្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយពាក់ពន័ធនឹងការជូនែំណឹ្ង) / Yes (please provide 

contact information of person located into the Kingdom of Cambodia who are 

authorized to receive communications on behalf of the UPE/C regarding the notification) 

☐ ទទ            (្ូមបនតទៅចំ្ណុ្ច្ I.10) /  No (Please Proceed to Section I.10) 

I.9  ទ ម្ ោះ / Name ៖ ..............................................................................................................................................  
អា្យដ្ឋា ន / Address ៖ .................................................................................................................................  
ទគហទំព័រ / Website ៖ ....................................................................................................................................  
ទលខទូរ្័ពទ / Telephone Number ៖ ..............................................................................................................  

អុើដម៉ែល / Email Address ៖…………………………………………………………………………………………  

I.10 ទតើភាគើជូនែំណឹ្ងទនោះបានក្បគល់្ិទធិែល់ទើក្បកឹាដសាកច្ាប់ដែរឬទទ? / Has the notifying party given the 

authorization to the legal advisor? 

           ☐ បាទ/ចា្ (្ូមភាជ ប់មកជាមួយនូវលិខិតដែលមានការអនុញ្ញា តពើ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ ឬ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនបុក្ត
្មព័នធទៅកាុងច្ំណុ្ច្ I.5  និងព័ត៌មានលមអិតអំពើទើក្បឹកាដសាកច្ាប់) / Yes (Please attach to this notification 

form with a letter of authorization from the UPE/C or its subsidiary indicated in the Section I.5 
and provide details of legal advisor) 

        ☐ ទទ          (្ូមបនតទៅចំ្ណុ្ច្ I.12) / No (Please Proceed to Section I.12) 
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I.11 ទ ម្ ោះ / Name ៖ .............................................................................................................................................  
អា្យដ្ឋា ន / Address ៖ .................................................................................................................................  
ទគហទំព័រ / Website ៖ .....................................................................................................................................  
ទលខទូរ្័ពទ / Telephone Number ៖ ..............................................................................................................  

       អុើដម៉ែល / Email Address ៖................................................................................................................................  

ការទូទាត់កនក្មទ្វាសាធារណ្ៈ / PAYMENT OF PUBLIC SERVICE FEE 

I.12 ការទូទាត់កនក្មទ្វាសាធារណ្ៈ / Payment of Public Service Fee: 

☐ ទូទាត់ទពញទលញ / Full payment 

☐ ទូទាត់ទពញទលញទដ្ឋយភាគើជូនែណឹំ្ងទសេងទទៀត (្ូមបំទពញទៅចំ្ណុ្ច្ I.15) / Full payment by other notifying 

parties (Please fill in Section I.15) 

I.13 វធិើសាស្រ្តននការទូទាត់កនក្មទ្វាសាធារណ្ៈ/ Payment Method of Public Service Fee: 
☐ មូលបបទានបក្ត / Check ☐ គណ្នើធនាគ្នរ / Bank account                  ☐ សាច់្ក្បាក់ / Cash  

I.14 ករណ្ើ ទូទាត់កនក្មទ្វាសាធារណ្ៈាមគណ្នើធនាគ្នរ៖/ If Payment of Public Service Fee by Bank Account: 
ទ ម្ ោះធនាគ្នរ / Name of Bank ៖ .....................................................................................................................................  
ទលខគណ្នើ / Account Number ៖ ..................................................................................................................................  
ទលខក្បតបិតតិការ / Transaction Number ៖ ......................................................................................................................  

I.15 កាលបរទិច្េទរពំឹងទុកននការទូទាត់កនក្មទ្វាសាធារណ្ៈ៖ / Expected Date of Payment of Public Service Fee: 

.................................................................................................................................................................................................. 
I.16 ទ ម្ ោះបុគគលទទលួបង្កា ន់នែ ក្្មាប់ការទូទាត់កនក្មទ្វាសាធារណ្ៈ៖ / Name of the Person to receive the Receipt 

for Payment of the Public Service Fee: ………………………………………………………………  

II. ភាគើពាក់ព័នធនងឹការរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកចិ្ច / RELEVANT PARTIES OF THE BUSINESS COMBINATION 

II.1 ទ ម្ ោះ និងអា្យដ្ឋា ន
បុគគល និង្ហក្គ្ន្/
ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ
ននភាគើទិញ។ / Name 

and Address of 

Person and UPE/C(s) 

of Acquiring Party. 

ទ ម្ ោះ / Name អា្យដ្ឋា ន / Address 

   
(1)  ............................  
  ............................  

. ………………………… 

. ………………………… 

  

(2)  ............................  
  ............................  

. ………………………… 

. ………………………… 

II.2 ទ ម្ ោះ និងអា្យដ្ឋា ន 
បុគគល និង្ហក្គ្ន្/
ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ

ទ ម្ ោះ / Name អា្យដ្ឋា ន / Address 

   
(1)  ............................  
  ............................  

. ………………………… 

. ………………………… 
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ននភាគើលក់។ / Name 

and Address of 

Person and UPE/C(s) 

of Acquired Party. 

  

(2)  ............................  
  ............................  

. ………………………… 

. ………………………… 

III. ការរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកចិ្ចដែលទ្ាើទ ើងជាកមមវតថុននការជូនែណឹំ្ងទដ្ឋយ្ទងខប / THE PROPOSED BUSINESS 

COMBINATION SUBJECT TO THE SIMPLIFIED NOTIFICATION 

III.1 ក្បទេទននការរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកិច្ចដែលបានទ្ាើទ ើង / Type of proposed Business Combination  

       ☐ ការទិញ-លក់ក្ទពយននធុរកិច្ច / Acquisition of assets  ☐ ការបញ្ចូ លគ្នា  / Consolidation   
        ☐ ការទិញ-លក់ភាគហ ុន / Acquisition of shares        ☐ ការបណាត ក់ទុនរមួគ្នា  / Joint venture  
       ☐ ការរលំាយបញ្ចូ លគ្នា  / Merger                                 ☐ ទសេងៗទទៀត (្ូមពណ៌្នា) / Other(describe)....... 

III.2 ព័ត៌មានអំពើវ ិ្ ័យធុរកចិ្ចននការរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកិច្ចដែលក្តូវបានទ្ាើ្ុ ំ/ Information on the business sector of the 

proposed Business Combination: 

☐ ក្គឹោះសាថ នធនាគ្នរនិងហរិញ្ាវតថុ / Banking and Financial institutions 

☐ ្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុនធានារា៉ែ ប់រង / Insurance Enterprise/Company 

☐ ្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុនមូលបក្ត / Securities Enterprise/Company  

☐ ្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុនទូទៅ (្ូមពណ៌្នាអំពើក្បទេទធុរកិច្ច ឧ. ែឹកជញ្ជូ ន ទទ្ច្រណ៍្)/General/Enterprise/Company                 

                     (Please describe the type of business, e.g. transport, tourism ……………………………………………… 

្ូមភាជ ប់នូវឧប្មព័នធបដនថម ទដ្ឋយបញ្ញជ ក់ទលខឧប្មព័នធ និងចំ្នួនទំព័រនន
ឧប្មព័នធនើមួយៗទៅកាុងារាងននដសាកនើមួយៗទនោះ។ / Please attach 

additional appendices by indicating the appendix number 

and the number of pages of each appendix in the table of 

each section. 

ទលខទោង
ឧប្មព័នធ / 

Appendix 

Reference 

Number 

ច្ំនួនទំព័រ /  

Number of 

Pages 

ក្្មាប់មស្រនតើនន
អគគនាយកដ្ឋា ន 
ក.ប.ប. / For 

CCF Officials 

III.3 ទ ម្ ោះ និងអា្យដ្ឋា នរប្់្ហក្គ្ន /្ក្កមុហ ុននើមយួៗដែលក្តូវ
បានក្គប់ក្គងទដ្ឋយផ្ទទ ល់ឬក្បទោលទដ្ឋយ្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុន
ទែើមចុ្ងទក្កាយ (្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយដែលបាន
ទធវើការបំទពញពាកយជូនែំណឹ្ង និង្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុននើមួយៗ
ដែលក្តូវបានកំណ្ត់ទៅទើទនោះ ក្តូវបានចាត់ទុកថាជាក្កុមដែល
ទធវើការជូនែណឹំ្ងអំពើការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច)។ / Name and 

address of each company, which is directly or indirectly 

controlled by the filing UPE/C (the filing UPE/C and each 

company identified herein is deemed as "Notifying 

Group”). 

   

III.4 ្ូមពណ៌្នាអពំើក្បតបិតតកិារកាុងក្្កុ និងអនតរជាតិរប្់ក្កុមដែល
បានទធវើការជូនែំណឹ្ងអំពើការរួមបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច (ែូច្បាន
បញ្ញជ ក់ទៅកាុងច្ណុំ្ច្ III.3 ខាងទលើ) និងច្នំួនននសលរបរ្រុបឬ
ច្ំណូ្លពើការបញ្ញជ ទិញននឆ្ា ចុំ្ងទក្កាយរប្់ក្កុមដែលបាន
ជូនែណឹំ្ងអពំើការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច (្ូមបញ្ញជ ក់ឆ្ា )ំ។ / 
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៛      ....................................................................  
៛      ....................................................................  

Please describe the domestic and international 

transactions of the Notifying Group (as specified in the 

above Section III.3) and the amount of total turnover or 

input purchase of Notifying Group in the most recent year 

(please specify the year). 
III.5 ្ូមបង្កា ញគំនូ្បំក្ពញួរប្់ក្កមុដែលបានទធវើការជូនែណឹំ្ងអំពើ

ការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច មុនក្បតិបតតិការននការរមួបញ្ចូ លគ្នា នន
ធុរកិច្ច និងទំនាក់ទំនងរវាង្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ 
ភាគើទិញ/ភាគើលក់ (ក្ប្ិនទបើខុ្គ្នា ពើ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើម
ចុ្ងទក្កាយ) និងបុគគលនើមួយៗែូច្បានកំណ្ត់ទៅកាុងច្ណុំ្ច្ III.3  
ខាងទលើ។ ្ូមបញ្ញជ ក់ច្ំននួភាគរយដែលក្គប់ក្គងទដ្ឋយ្ហក្គ្ន /្ 
ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយច្ំទពាោះបុគគលនើមួយ  ៗ ទៅកាុងក្កុមដែលបាន
ទធវើការជូនែណឹំ្ងអំពើការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច មុន នងិទក្កាយ
ក្បតិបតតិការននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច។ / Please provide 

diagram of the Notifying Group before the business 

combination transaction and the relationship between the 

UPE/C, the Acquiring/Acquired Party (if different from the 

UPE/C), and each person as identified in the Section III.3 

above. Please specify the percentage owned by the 

UPE/C in each person within the Notifying Group before 

and after the business combination transaction. 

   

 

តនមៃននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែលបានទ្ាើទ ើង / Value of the proposed business combination 

(តនមៃគឺក្តូវយកតនមៃទៅកាុងឆ្ា ហំរិញ្ាវតថុមុនឆ្ា នំនការជូនែណឹំ្ងអំពើការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ុំ ឬឆ្ា ចុំ្ងទក្កាយបំសុត 
/ Values are in the financial year preceding the year of notification of the proposed business 

combination or the latest financial year) 

ការរលំាយបញ្ចូលគ្នា  នងិការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកចិ្ចទសេងទទៀត ដែលមិន្ថតិទៅទក្កាមការទិញយក ឬការបណាត ក់ទុនរមួគ្នា  / 

Mergers and Other Business Combinations not covered under Acquisitions or Joint Ventures 

III.6 តនមៃក្ទពយ្រុបទៅកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណា
ច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើទញិ/ភាគើលក់ ឬក្កមុពាក់ព័នធរប្់
ភាគើននការរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ុំ / Total 

Value of Assets in, into, or from the Kingdom of 

Cambodia of Acquiring Party/Acquired Party or 

its Related Group to the proposed Business 

Combination: 

 

 

III.7 សលរបរ្រុប (ច្ំណូ្លែុល) ពើការលក់ទៅកាុង ចូ្លមក 
ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើទិញ/ភាគើ

III.8 តនមៃ្រុបននការបញ្ញជ ទិញទៅកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើ
ក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើទិញ/ភាគើលក់ ឬរប្់
ក្កុមពាក់ព័នធរប្់ភាគើននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកចិ្ចដែល
ទ្ាើ្ុំ / Total value of Input Purchase in, into, or 

from the Kingdom of Cambodia of Acquiring 

Party/Acquired Party or its Related Group to the 

proposed Business Combination: 

 

III.9 តនមៃក្បតិបតតិការ (កិច្ច្នាទិញ-លក់) ទៅកាុង ចូ្លមក 
ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើននការរមួ
បញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ ុ ំទាងំអ្់ / Transaction 

៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  
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៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  

លក់ ឬក្កុមពាក់ព័នធរប្់ភាគើននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច
ដែលទ្ាើ្ ុ ំ/ Gross Turnover from sales generated 

in, into, or from the Kingdom of Cambodia of 

Acquiring Party/Acquired Party or its Related 

Group to the proposed Business Combination: 

 

 

value (Sale-Purchase Agreement) of all parties 

in, into, or from the Kingdom of Cambodia to 

the proposed Business Combination: 

    

ការទិញ-លក់ក្ទពយ / Acquisition of Assets 

III.10 ្ក្មាប់ការទ្ាើទិញ-លក់ក្ទពយទៅកាុងក្ពោះរាជាណា
ច្ក្កកមពុជា តនមៃក្ទពយ្រុបទៅកាុងក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុ
ជាដែលនឹងក្តូវទិញ/ For a proposed acquisition of 

assets in the Kingdom of Cambodia, the total 

value of assets in the Kingdom of Cambodia to be 

acquired: 

 

  

III.11 សលរបរ្រុប (ច្ណូំ្លែុល) ពើការលក់ទៅកាុង ចូ្លមក 
ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជាដែលបានមកពើក្ទពយ
ដែលនឹងក្តូវទិញទៅកាុងក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា / 

Gross turnover from sales generated in, into, or 

from the Kingdom of Cambodia by assets to be 

acquired in the Kingdom of Cambodia:  

៛      . ....................................................................  

III.12 តនមៃ្រុបននការបញ្ញជ ទិញទៅកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើក្ពោះ
រាជាណាច្ក្កកមពុជាដែលបានមកពើក្ទពយដែលនឹងក្តូវ
ទិញកាុងក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា / Total value of input 

purchase in, into, or from Kingdom of Cambodia 

by the assets to be acquired in Kingdom of 

Cambodia:  

 
  

III.13 តនមៃក្បតិបតតិការ (កិច្ច្នាទិញ-លក់) ទៅកាុង ចូ្លមក 
ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើននការរមួបញ្ចូល
គ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ុទំាងំអ្់ / Transaction value 

(Sale-Purchase Agreement) of all parties in, into, 

or from the Kingdom of Cambodia to the 

proposed business combination 

៛      . ....................................................................   

៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  
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៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  

IIIII.14 ្ក្មាប់ការទ្ាើទិញក្ទពយទៅទក្ៅក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា
តនមៃ្រុបននក្ទពយទៅកាុងក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើ
ទិញ/លក់ ឬក្កុមពាក់ព័នធរប្់ភាគើននការរមួបញ្ចូ លគ្នា នន
ធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ុ/ំ For a proposed acquisition of 

assets outside Kingdom of Cambodia, the total 

value of assets in the Kingdom of Cambodia of 

Acquiring Party/Acquired Party or its Related Group 

to the proposed business combination: 

 

 

III.15 សលរបរ្ រុប(ច្ំណូ្លែុល) ននការលក់ទៅកាុង ចូ្លមក 
ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជាដែលបានមកពើក្ទពយ
ដែលនឹងក្តូវទិញទៅទក្ៅក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា / 

Gross turnover from sales generated in, into, or 

from the Kingdom of Cambodia by assets to be 

acquired outside the Kingdom of Cambodia. 

 

 

III.16 តនមៃ្រុបននការបញ្ញជ ទិញកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើ
ក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជាដែលបានមកពើក្ទពយទៅទក្ៅ
ក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា / Total value of input 

purchase in, into, from the Kingdom of 

Cambodia by the assets acquired outside the 

Kingdom of Cambodia:                                                                          
 

 

 

 

III.17 តនមៃក្បតិបតតិការ (កិច្ច្នាទិញ-លក់) ទៅកាុង ចូ្លមក 
ឬ ទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា រប្់ភាគើននការ
រមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ ុ ំទាងំអ្់ / Transaction 

value (Sale-Purchase Agreement) of all parties 

in, into, or from the Kingdom of Cambodia to 

the proposed business combination: 

 

      

III.18 ្ក្មាប់ការទ្ាើទិញក្ទពយទៅកាុង និងទក្ៅក្ពោះរាជាណាច្ក្ក
កមពុជា តនមៃក្ទពយ្ រុបទៅកាុងក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់
ភាគើទិញ/លក់ ឬក្កមុពាក់ព័នធរប្់ភាគើននការរមួបញ្ចូ លគ្នា
ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ ុ ំ/ For a proposed acquisition of 

assets inside and outside the Kingdom of 

Cambodia, the total value of assets in the 

Kingdom of Cambodia of Acquiring 

Party/Acquired Party or its Related Group to the 

proposed business combination: 

 

៛      .................................................................. ...  

III.19 សលរបរ្រុប (ចំ្ណូ្លែុល) ននការលក់កាុង ចូ្ល
មក ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជាដែលបានមកពើ
ក្ទពយដែលនឹងក្តូវទិញទៅកាុងនិងទក្ៅក្ពោះរាជាណាច្ក្ក
កមពុជា / Gross turnover from sales generated in, 

into, or from the Kingdom of Cambodia by the 

assets acquired in and outside the Kingdom of 

Cambodia: 

 

 

  III.20 តនមៃ្រុបននការបញ្ញជ ទិញកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើក្ពោះ
រាជាណាច្ក្កកមពុជាដែលបានមកពើក្ទពយដែលទិញទៅកាុង
និងទក្ៅក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា / Total value of input 

purchase in, into, or from the Kingdom of 

Cambodia by the assets acquired in and 

outside the Kingdom of Cambodia:          
 

        
 

 

 

III.21 តនមៃក្បតិបតតិការ (កិច្ច្នាទិញ-លក់) ទៅកាុង ចូ្ល
មក ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើននការរមួ
បញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ ុ ំទាងំអ្់ / Transaction 

value (Sale-Purchase Agreement) of all parties 

in, into, or from the Kingdom of Cambodia to 

the proposed business combination 

៛      . ....................................................................  
 

៛      ....................................................................  
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.................................................................... % 

៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  

៛      ....................................................................  

ការទិញ-លក់ភាគហ ុន / Acquisition of Shares 

III.22 តនមៃ្រុបននក្ទពយទៅកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើក្ពោះរាជា
ណាច្ក្កកមពុជា រប្់ភាគើទិញ/ភាគើលក់ ឬក្កុមពាក់
ព័នធរប្់ភាគើននការរួមបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ុំ 
/ Total value of assets in, into or from the 

Kingdom of Cambodia of Acquiring Party 

/Acquired Party or its Related Group to the 

proposed business combination: 

 

 
 

III.23 សលរបរ្រុបននការលក់ទៅកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើ
ក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើទិញ/ភាគើលក់ ឬ
ក្កុមពាក់ព័នធរប្់ភាគើននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកចិ្ចដែល
ទ្ាើ្ុំ / Gross turnover from sales generated in, 

into, or from the Kingdom of Cambodia of 

Acquiring Party/Acquired Party or its Related 

Group to the proposed business combination: 

 

III.24 តនមៃ្រុបននការបញ្ញជ ទិញកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើក្ពោះ
រាជាណាច្ក្កកមពុជាទដ្ឋយភាគើទិញ/ភាគើលក់ ឬក្កុម
ពាក់ព័នធ រប្់ភាគើននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ
្ុំ / Total value of input purchase in, into, or from 

the Kingdom of Cambodia by Acquiring 

Party/Acquired Party or its Related Group to the 

proposed business combination:  
 

 

III.25 តនមៃក្បតិបតតិការ (កិច្ច្នាទិញ-លក់) ទៅកាុង ចូ្លមក 
ឬទច្ញពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់ភាគើននការរមួ
បញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែលទ្ាើ្ ុ ំទាងំអ្់ / Transaction 

value (Sale-Purchase Agreement) of all parties 

in, into, or from the Kingdom of Cambodia to 

the proposed business combination: 

៛      . ....................................................................  

III.26 ភាគរយននភាគហ ុនដែលមាន្ិទធិទបាោះទឆ្ា ត ដែលបាន
កាន់កាប់ (រាប់បញ្ចូ លទាងំភាគហ ុន ដែលមាន្ិទធិទបាោះ
ទឆ្ា តដែលបានទិញ ប៉ែុដនតមិនទាន់បានទធវើការទសទរទ ម្ ោះ) 
/ Percentage of voting shares already held 

(including voting shares that were already 

purchased but not yet transferred in their name): 

III.27 ភាគរយននភាគហ ុនដែលមាន្ិទធិទបាោះទឆ្ា ត ដែលនឹង
កាន់កាប់ / Total percentage of voting shares to be 

held as a result of the acquisition:      

ការបណាត ក់ទុនរមួគ្នា  / Joint Ventures 

III.28 តនមៃក្ទពយ្រុបទៅកាុងក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់
្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ ឬក្កុមពាក់ព័នធ
រប្់្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយដែលចូ្លរមួ
កាុងការបណាា ក់ទុនរមួគ្នា ដែលបានទ្ាើ្ុំ / Total value 

of assets in the Kingdom of Cambodia of the 

ultimate parent enterprise/company or its related 

group to the proposed joint venture: 

៛      .................................................................. ...  

III.29 សលរបរ្ រុប (ចំ្ណូ្លែុល) ទៅកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញ
ពើក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុន
ទែើមចុ្ងទក្កាយ ឬក្កមុពាក់ព័នធរប្់្ហក្គ្ន្/ក្កុម

III.30 តនមៃ្រុបននការបញ្ញជ ទិញទៅកាុង ចូ្លមក ឬទច្ញពើ
ក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជារប្់្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើម
ចុ្ងទក្កាយ ឬក្កមុពាក់ព័នធរប្់្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុន
ទែើមចុ្ងទក្កាយដែលចូ្លរមួកាុងការបណាា ក់ទុនរមួគ្នា
ដែលបានទ្ាើ្ុំ / Total value of input purchase in, 

into, or from the Kingdom of Cambodia of 

ultimate parent enterprise/company or its related 

group to the proposed joint venture: 

 

 

 

 

.................................................................... % 

៛      ....................................................................  
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IV. ទ្ច្កតើ្ ទងខបននការរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកចិ្ចដែលបានទ្ាើទ ើង / SUMMARY OF THE PROPOSED BUSINESS 

COMBINATION 

្ូមភាជ ប់នូវឧប្មព័នធបដនថម ទដ្ឋយបញ្ញជ ក់ទលខឧប្មព័នធ និងចំ្នួនទំព័រនន
ឧប្មព័នធនើមួយៗទៅកាុងារាងននដសាកនើមួយៗទនោះ។ / Please attach 

additional appendices by indicating the appendix number 

and the number of pages of each appendix in the table of 

each section. 

ទលខទោង
ឧប្មព័នធ / 

Appendix 

Reference 

Number 

ច្ំនួនទំព័រ /  

Number of 

Pages 

ក្្មាប់មស្រនតើនន
អគគនាយកដ្ឋា ន 
ក.ប.ប. / For 

CCF Officials 

IV.1 ្ូមពណ៌្នាអំពើក្បតិបតតិការទ្ាើ្ុំរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកិច្ច និងភាគើ
ទ្ាើ្ុំពាក់ព័នធនឹងការទ្ាើ្ុំរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច ទដ្ឋយភាជ ប់នូវ
ឯកសារនិងព័ត៌មានែូច្ខាងទក្កាម៖ / Please describe the 

proposed business combination transaction and the 

parties to the proposed business combination by 

including the following documents and information: 

- ក្ទពយ ភាគហ ុន ឬសលក្បទោជន៍ទសេងទទៀតដែលក្តូវបានទញិ
យក ទទួល រមួបញ្ចូ ល ឬទសទរ។ / The assets, shares, or other 

interests being acquired, and whether the assets, 

shares, or other interests are being acquired, 

combined, or otherwise transferred; 

- សាច់្ក្បាក់ ក្ទពយ ភាគហ ុន ឬសលក្បទោជន៍ទសេងទទៀត ដែល
នឹងក្តូវបានទទួល និងក្បគល់ទដ្ឋយភាគើលក់និងភាគើទិញ 
និងវធិើសាស្រ្តគណ្នាននសលក្បទោជន៍ទាំងទនាោះ ទដ្ឋយរមួ
បញ្ចូ លទាងំមូលដ្ឋា ននងិច្ាប់ច្មៃង ១(មយួ)ច្ាប់ននឯកសារ
ដែលក្តូវបានទក្បើក្បា្់ ក្្មាប់គណ្នាសលក្បទោជន៍ខាងទលើ។ / 

The Consideration: The cash, assets, shares or other 

interests to be received and given by the acquiring 

and acquired parties, and the calculation method of 

those interests, including the bases and a copy of the 

document/s used for the calculation of the above 

interests; 

- រច្នា្មព័នធថ្មើននការក្គប់ក្គងនងិភាពជាមាច ្់ បនាទ ប់ពើបញ្ច ប់ 
ក្បតិបតតិការននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច។ / The new 

structure of control and ownership after the 

completion of business combination transaction; 

- កមមវតថុអាជើវកមម បនាទ ប់ពើបញ្ច ប់ក្បតបិតតិការននការរមួបញ្ចូលគ្នា នន
ធុរកិច្ច។ / The business objectives after the completion 

of the business combination transaction; 

 

 

 

 

  

ហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយដែលចូ្លរមួកាុងការបណាា ក់ទុនរមួ
គ្នា ដែលបានទ្ាើ្ុ ំ/ Gross sales turnover in, into, or 

from the Kingdom of Cambodia of ultimate 

parent enterprise/company or its related groups 

the proposed joint venture: 

 

 

III.31 តនមៃ្រុបននក្បតបិតតកិាររប្់ភាគើទាងំអ្់ននការ  
បណាា ក់ទុនរមួគ្នា ដែលបានទ្ាើ្ុំ / The transaction 

value of all parties to be combined or 

contributed to the proposed joint venture: 

៛      .................................................................. ...                                                                                                
៛      ....................................................................  
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- ក្ពឹតតិការណ៍្្ំខាន់ៗដែលតក្មូវកាុងការបញ្ច ប់ក្បតិបតតិការនន
ការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកចិ្ច។ / The major events required 

to bring about the completion of the transaction; 

- ក្ប្ិនទបើក្បតិបតតិការននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកចិ្ចដែលបាន
ទ្ាើទ ើងគឺជាការទិញយកក្ទពយ ឬភាគហ ុន ្ូមពណ៌្នាអំពើ
ក្បទេទននក្ទពយ ដែលក្តូវទិញ ឬក្ទពយរប្់ភាគើលក់ ទដ្ឋយ
រួមបញ្ចូ លទាងំ្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុន ដែល្ថិតទៅទក្កាមការ
ក្គប់ក្គងរប្ ់ភាគើលក់ (ឧទាហរណ៍្៖ សាច់្ក្បាក់ ែើ កមម្ ិទធិបញ្ញា  
្នាិធ ិទរាងច្ក្ក មទធាបាយននការដច្កចាយ ហាងលក់រាយ)។ 
/ If the proposed business combination transaction is 

an acquisition of assets or shares, please describe the 

types/classes of assets to be acquired or assets of the 

Acquired Party, including the enterprises/companies 

under its respective control (e.g., cash, land, 

intellectual property, inventory, 

factory/manufacturing plants, distribution facilities, 

retail stores); 

- ការពិពណ៌្នាអពំើរទបៀបដែលក្បតិបតតកិារននក្កុមដែលបានទធវើ
ការជូនែំណឹ្ងអំពើការរួមបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចនឹងែំទណ្ើ រការ
ក្ប្ិនទបើគ្នម នក្បតិបតតិការននការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែល
បានទ្ាើទ ើង។ / The description of how the operations of 

the filing Notifying Group would proceed in the absent 

of the proposed business combination transaction. 

IV.2 ក្ប្ិនទបើក្បតិបតតិការននការរមួបញ្ចូលគ្នា ននធុរកិច្ច្ ថិតកាុងទក្មង់ននការ
បណាត ក់ទុនរមួគ្នា  ្ូមពណ៌្នាែូច្ខាងទក្កាម៖ / If the 

transaction is in the form of a joint venture, please 

describe below: 

- ទ ម្ ោះនិងអា្យដ្ឋា នរប្់ធុរកិច្ចដែលទកើតទច្ញពើការបណាត ក់
ទុនទនាោះ។ / The name and business address of the 

joint venture; 

- ការពិពណ៌្នាអំពើ្កមមភាពធុរកិច្ចននការបណាា ក់ទុនរមួគ្នា ។ / 
The description of the business activities of the joint 

venture; 
- ការពិពណ៌្នាអំពើក្ទពយទែើមននការបណាត ក់ទុនរមួគ្នា  និងទើាងំ

ននក្ទពយទែើមទាងំទនាោះ។ / The description of the 

principal assets of the joint venture and their 

location; 
- ការរមួច្ំដណ្កដែលភាគើនើមយួៗបានយល់ក្ពមទធវើការបណាត ក់

ទុនរមួគ្នា  ទដ្ឋយបញ្ញជ ក់អំពើក្បទេទនងិតនមៃននក្ទពយ ទាងំទនាោះ 
ទដ្ឋយរមួបញ្ចូលទាងំមូលដ្ឋា នននការវាយតនមៃននការរមួច្ំដណ្ក
ទាងំទនាោះ។ / The contributions of each party forming 

the joint venture has agreed to make by describing 

the type and value of those assets, including the 

basis for valuation of those contributions; 
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- សលិតសលឬទ្វានិងទើាងំេូមិសាស្រ្ាដែលក្តូវសគត់សគង់ទដ្ឋយ
ការបណាា ក់ទុនរមួគ្នា ។ / The products or services and 

geographic areas to be supplied by the joint 

venture; and 

- រយៈទពលននការបណាត ក់ទុនរមួគ្នា ។ / The duration of the 

joint venture. 

IV.3 ក្ប្ិនទបើក្បតិបតតិការននការរួមបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច ក្តូវបាន
ជូនែណឹំ្ង ឬនងឹក្តូវជូនែណឹំ្ងទៅយុាត ធិការទសេងណាមួយ 
្ូមបញ្ញជ ក់អំពើកាលបរទិច្េទ និងទ ម្ ោះក្បទទ្ឬយុាត ធិការ
ដែលការបណាត ក់ទុនរមួគ្នា ទនាោះក្តូវបានទធវើការជូនែណឹំ្ង នងិវឌ្ឍន
ភាព (ក្ប្ិនទបើមាន)។ / Where the proposed business 

combination transaction has been or will be notified to 

any other jurisdictions, please specify the date and 

name of the country or jurisdiction in which the joint 

venture was notified and the status as of date, if 

applicable. 

   

 

V. ឯកសារដែលក្តវូភាជ ប់មក / ENCLOSED DOCUMENTS 

្ូមភាជ ប់នូវឧប្មព័នធបដនថម ទដ្ឋយបញ្ញជ ក់ទលខឧប្មព័នធ និងចំ្នួនទំព័រ
ននឧប្មពន័ធនើមួយៗទៅកាុងារាងននដសាកនើមួយៗទនោះ។ / Please 

attach additional appendices by indicating the appendix 

number and the number of pages of each appendix in the 

table of each section. 

ទលខទោង
ឧប្មព័នធ / 

Appendix 

Reference 

Number 

ច្ំនួនទំព័រ / 

Number of 

Pages 

ក្្មាប់មស្រនតើនន
អគគនាយកដ្ឋា ន 
ក.ប.ប. / For 

CCF Officials 

V.1 ច្ាប់ច្មៃងននកចិ្ចក្ពមទក្ពៀងទិញ-លក់បឋមដែលច្ងកាតពវកចិ្ច ឬ
កិច្ចក្ពមទក្ពៀងទិញ-លក់សាថ ពរដែលបានចុ្ោះហតថទលខាច្ំនួន ១(មួយ)
ច្ាប់។ ក្ប្ិនទបើគ្នម នកិច្ចក្ពមទក្ពៀងទិញ-លក់សាថ ពរដែល
បានចុ្ោះហតថទលខា ទៅក ុំងទពលននការដ្ឋក់ពាកយជូនែំណឹ្ងទនោះ 
្ូមសាល់ច្ាប់ច្មៃងននទ្ច្កតើក្ពាងចុ្ងទក្កាយននកចិ្ចក្ពមទក្ពៀង
សាថ ពរដែលមាន ច្ំននួ ១(មយួ)ច្ាប់ ។ កាុងករណ្ើ ទនោះ ភាគើជូន
ែំណឹ្ងមានកាតពវកិច្ចសតល់កិច្ចក្ពមទក្ពៀងសាថ ពរកាុងរយៈទពល ២
(ពើរ)នថ្ៃ បនាទ ប់ពើការចុ្ោះហតថទលខា និងបញ្ញជ ក់នូវរាល់ច្ំណុ្ច្
ផ្ទៃ ្់បាូរដែលមានទៅកាុងកិច្ចក្ពមទក្ពៀងចុ្ងទក្កាយពើទ្ច្កតើក្ពាង
ដែលបានភាជ ប់មក (ក្ប្ិនទបើមាន)។ / A copy of the signed 

binding preliminary or definitive Sale and Purchase 

Agreement. Where there is no signed definitive 

agreement be available as of the date of filing this 

notification, please submit a copy of the most recent 

draft of the definitive agreement.  In this case, the 

notifying party(s) is obliged to submit the signed 

definitive agreement within two (2) days from signing 
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and identify changes made to the draft agreement that 

were implemented in the signed agreement, if any. 

V.2 ច្ាប់ច្មៃង លកខនតិកៈក្កុមហ ុន បទបញ្ញជ នសទកាុង និងព័ត៌មាន
លមអិតទូទៅរប្់្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ និងភាគើ
ទិញឬភាគើលក់ ច្ំនួន ១(មយួ)ច្ាប់។ / A copy of Articles of 

Incorporation, Internal Rules (By-laws), and General 

Company Details (General Information Sheet or 

equivalent) for both the UPE/C and the Acquiring Party 

or Acquired Party. 

   

V.3 លិខិតបញ្ញជ ក់ពើទលខាធកិារក្កុមហ ុន ដែលបញ្ញជ ក់ថាក្បតិបតតិការ
ដែលបានទ្ាើ ទ ើងក្តូ វបានអនុម័តទដ្ឋយមាច ្់ភាគហ ុន  
(ភាគទក្ច្ើន) ននភាគើទិញ ឬភាគើលក់។ / Secretary’s Certificate 

that the proposed transaction has been approved by 

(majority) shareholders of the Acquiring Party or 

Acquired Party. 

   

V.4 ការ្ិកា ការ្ទង់មតិ ការវភិាគ និងរបាយការណ៍្ដែលទរៀបច្ំឬ
ទទួលសាគ ល់ ទដ្ឋយនាយកក្គប់ក្គង បុគគលកិឬបុគគលដែលមាន
តួនាទើក្្ទែៀងគ្នា នន្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុនននក្កុមជូនែណឹំ្ង
អំពើការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច កាុងទគ្នលបណំ្ងវាយតនមៃ ឬវភិាគ
សលប៉ែោះពាល់ននក្បតិបតតិការដែលបានទ្ាើទ ើងពាក់ព័នធនងឹ៖ / 

Studies, surveys, analyses and reports that were 

prepared or recognized by director, employees or 

similar roles of any of the enterprises/companies in the 

Notifying Group for the purpose of evaluating or 

analyzing the proposed transaction with respect to: 

- ច្ំដណ្កទើសារ / Market shares,  

- ការក្បកួតក្បដជង / Competition,  

- នែគូក្បកួតក្បដជង /Competitors,  
- ទើសារ / Markets, 
- ្កាា នុពល ក្្មាប់កំទណ្ើ នននការលក់ ឬការពក្ងើកទនំិញ/ទ្វា 
ឬតំបន់េូមសិាស្រ្តថ្មើ ។ / Potential for sales growth or 

expansion into new goods/services or geographic 

regions.   

      ្ក្មាប់ឯកសារនើមយួៗ ្ូមសតល់កាលបរទិច្េទដែលឯកសារក្តូវ
បានទរៀបច្។ំ / For each document, please provide the 

date on which the document was prepared. 

   

V.5 អនុ្េរណ្ៈននព័ត៌មាន្មាៃ ត់ ទ្ៀវទៅរបាយការណ៍្ច្រនត
ធនាគ្នរ ឯកសាររប្់តតិយជនដែលជាទើក្បឹកា និងឯកសារ
ទរៀបរាប់អំពើអតថក្បទោជន៍រពំឹងទុក ដែលទកើតទច្ញពើការ
រួមបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច។ ្ក្មាប់ឯកសារនើមួយៗ ្ូមសតល់
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កាលបរទិច្េទដែលឯកសារក្តូវបានទរៀបច្ំ។ /Confidential 

information memoranda, bankers’ books and other 

third-party consultant materials and documents 

described the expected synergistic benefits arising 

from the business combination. For each document, 

provide the date on which the document was 

prepared. 

V.6 ឯកសារក្បតបិតតិការធុរកចិ្ច (ឧទាហរណ៍្៖ បទបង្កា ញរប្់អេបិាល 
កំណ្ត់ទហតុ ក្្មាប់អេិបាល ឬបុគគល្ំខាន់  ៗ អុើដម៉ែលទ្ៃើយ្ៃង 
និងឯកសារពាក់ព័នធទសេងទទៀត) ទាក់ទងនងឹការពិភាកាអំពើ/ 
Ordinary course documents (e.g. board presentations, 

memorandum to the board or key officers, email 

correspondences, and other similar documents) 

relating to or discussing:  

- ជំហរទើសារ / Market position,  

- ការក្បកួតក្បដជង / Competition,  

- នែគូក្បកួតក្បដជង / Competitors, 
         ្កាា នុពល្ក្មាប់កំទណ្ើ នននការលក់ ឬការពក្ងើកទំនិញ/ទ្វា 

ឬតំបន់េូមិសាស្រ្តថ្មើននឆ្ា ចុំ្ងទក្កាយ កាុងទើសារែូច្បានកណំ្ត់
កាុងច្ណុំ្ច្ទើV។ / Potential for sales or revenue growth 

or expansion, in the identified markets in Section VI, in 

the most recent year. 

   

V.7 ច្ាប់ច្មៃងច្ំនួន ១(មួយ)ច្ាប់ ននរបាយការណ៍្ក្បចាឆំ្ា ចុំ្ងទក្កាយ
រប្់៖  / A copy of the most recent annual report for: 

- ្ហក្គ្ន /្ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយដែលជូនែណឹំ្ង / The 

filing UPE/C; 
- ភាគើទិញឬភាគើលក់ (ក្ប្ិនទបើខុ្ពើក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ) 

និង / The Acquired or Acquired entity (if different from 

UPE/C); and      

           ភាគើដែលបានកណំ្ត់កាុងច្ំណុ្ច្ទើII ក្ប្ិនទបើមនិមានរបាយការណ៍្
ក្បចាឆំ្ា  ំឬរបាយការណ៍្ហរិញ្ាវតថុខុ្ពើ របាយការណ៍្ដែលមាន
ទៅកាុងរបាយការណ៍្ក្បចាឆំ្ា  ំ ្ូមសាល់របាយការណ៍្ហរិញ្ាវតថុ
ដែលទធវើ្វនកមមទដ្ឋយ្វនករឯករាជយទាក់ទងនឹងអាជើវកមម
ច្មបងរប្់្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនកាុងឆ្ា សំារទពើពនធចុ្ងទក្កាយ)។ 
/ Each enterprise/company identified in Sections II If 

the annual report is not available or the financial 

statements are different from those contained in the 

annual report, please provide audited financial 

statements relating to the principal businesses of the 

entity for its most recently completed fiscal year. 
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VI. ការអោះអាង / OATHS AND SOLEMN AFFIRMATIONS 

្ូមភាជ ប់នូវឧប្មព័នធបដនថម ទដ្ឋយបញ្ញជ ក់ទលខឧប្មព័នធ និងចំ្នួនទំព័រនន
ឧប្មព័នធនើមួយៗទៅកាុងារាងននដសាកនើមួយៗទនោះ។ / Please attach 

additional appendices by indicating the appendix number 

and the number of pages of each appendix in the table of 

each section. 

ទលខទោង
ឧប្មព័នធ / 

Appendix 

Reference 

Number 

ច្ំនួនទំព័រ /  

Number of 

Pages 

ក្្មាប់មស្រនតើនន
អគគនាយកដ្ឋា ន 
ក.ប.ប. / For 

CCF Officials 

VI.1 ច្ាប់ច្មៃងទែើមននលិខិតធានាអោះអាងពើភាពក្តឹមក្តូវននការចុ្ោះ
ហតថទលខាទលើកិច្ចក្ពមទក្ពៀងបឋម ឬកិច្ចក្ពមទក្ពៀងសាថ ពរដែល
មានអនុភាពគតយុិតត ទហើយ្ហក្គ្ន /្ក្កុមហ ុនទែើមចុ្ងទក្កាយ 
និងភាគើទិញ/ភាគើលក់មាន្ុទធច្ិតតកាុងការបញ្ច ប់ក្បតបិតតិការដែល
បានទ្ាើទ ើង។ / Original copy of an affidavit attesting 

to the fact that a binding preliminary agreement or 

definitive agreement has been signed and that the 

filing UPE and the Acquiring or Acquired Entity have a 

good faith intention of completing the proposed 

transaction. 

   

VI.2 ច្ាប់ច្មៃងទែើមននលិខិតក្បគល់្ិទធិ ទដ្ឋយនែគូ្ហការ   មស្រនតើឬ
នាយកនន្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុន ឬតំណាងក្្បច្ាប់រប្់រូប
វនតបុគគល ែល់បុគគលចុ្ោះហតថទលខាទលើពាកយជូនែណឹំ្ងទនោះ។ / 

Original copy of the authorization in favor of the 

person signing this Notification Form who must be a 

general partner of a partnership, an officer or director 

of an enterprise/company, or a natural person’s legal 

representative.   

   

VII. ទសេងៗ / MISCELLANEOUS 

្ូមភាជ ប់នូវឧប្មព័នធបដនថម ទដ្ឋយបញ្ញជ ក់ទលខឧប្មព័នធ និងចំ្នួនទំព័រនន
ឧប្មព័នធនើមួយៗទៅកាុងារាងននដសាកនើមួយៗទនោះ។ / Please attach 

additional appendices by indicating the appendix number 

and the number of pages of each appendix in the table of 

each section. 

ទលខទោង
ឧប្មព័នធ / 

Appendix 

Reference 

Number 

ច្ំនួនទំព័រ /  

Number of 

Pages 

ក្្មាប់មស្រនតើនន
អគគនាយកដ្ឋា ន 
ក.ប.ប. / For 

CCF Officials 

VII.1 ទតើភាគើជូនែំណឹ្ងមានភាជ ប់មកនូវឧបករណ៍្ទអ ចិ្ក្តូនិកដែល
មានសទុកនូវច្ាប់ច្មៃងននពាកយជូនែំណឹ្ងនិងឧប្មព័នធពាក់
ព័នធកាុងទក្មង់ទអ ចិ្ក្តូនកិដែរឬទទ? / Does notifying 

party(s) provide an electronic storage device which 

contains electronic copies of this Form and its 

appendices? 

☐   បាទ/ចា្ / Yes ☐ ទទ / No 
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ចុ្ោះនថ្ៃទើ៧ ដខមើនា ឆ្ា ២ំ០២៣ / As of 7 March 2024 

ទលខាធិការដ្ឋា ននន គ.ប.ក. រកា្ិទធិកាុងការដកដក្បពាកយជូនែំណឹ្ងទនោះ/Secretariat of the CCC reserves the rights to amend this 

notification form                  

VII.2 ្ូមសាល់ទ្ច្កាើ្ទងខបននក្បតិបតតិការដែលបានទ្ាើទ ើង
ជាមួយនឹងទ្ច្កាើពណ៌្នាអំពើភាគើពាក់ព័នធ។ ទ្ច្កាើ្ទងខប
នឹងក្តូវបទង្កា ោះទៅកាុងទគហទព័ំររប្់អគគនាយកដ្ឋា ន ក.ប.ប. ទៅ
ទពលភាគើទទួលបានទ្ច្កាើ្ ទក្មច្្តើពើការក្តួតពិនិតយបឋម។ / 

Please submit an abstract of the proposed 

transaction, with a description of the parties. The 

abstract will be posted in the CCF’s website upon the 

parties’ receipt of the decision in preliminary review. 

   

 

ទ្ច្កើតបញ្ញជ ក់ 

DECLARATION 

 

កាុងនាម្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុន………………………………………………............ ខ្ុ ំបាទ/នាងខ្ុ ំ ្ូមទធវើការបញ្ញជ ក់ថា/  
On behalf of the enterprise/company ………………………………………………......, I would like to 

declare that: 

- ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុននឹងទទួលខុ្ក្តូវច្ំទពាោះមុខច្ាប់ននក្ពោះរាជាណាច្ក្កកមពុជា កាុងករណ្ើ ឯកសារនិងព័ត៌មាន
ដែលបានបំទពញនិងភាជ ប់ទៅកាុងពាកយជូនែំណឹ្ងទនោះខុ្ពើការពិត ឬដកៃងបនៃំ។ / The enterprise/company 

will take full responsibility under Cambodian Law in case there is any false or misleading 

document attached and information provided in this notification form. 
 

- ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុននងឹសតល់ឯកសារនងិពត័៌មានជូនទលខាធិការដ្ឋា ននន គ.ប.ក. និងនូវរាល់ទហតុការណ៍្ផ្ទៃ ្ប់តូរណា
មួយដែលទកើតមានកាុងកំ ុងទពលក្តតួពិនតិយនងិវាយតនមៃទលើការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចដែលបានទ្ាើ្ុំទនោះ។ /The 

enterprise/company will undertake to  provide the documents and information to and 

inform Secretariat of the CCC of any material changes to the proposed business 

combination that arise during the review and evaluation process of this proposed business 

combination. 

 

 

 

 

 

 

 
  

 
 

នថ្ៃ ...................................... ដខ............... ឆ្ា .ំ......... .......្័ក ព.្. .............. 
     ទធវើទៅ/Done at.................... នថ្ៃទើ/DD ................. ដខ/MM ..................  ឆ្ា /ំYYYY............... 

  

                         ហតថង្លខា និងព្ា 

                           Signature and Seal 
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ព្រះរាជាណាចព្ររម្ពុជា 
ជាតិ សាសនា ព្រះម្ហារសព្ត 

3 
 
 

សមូ្ង្គ្នររជូន 
ឯរឧតតម្ព្បតិភូរាជរដ្ឋា ភិបាលទទួលបនទុរជាអគគនាយរ  

ននអគគនាយរដ្ឋា ន រ.ប.ប. និងជាព្បធានង្លខាធិការដ្ឋា ននន គ.ប.រ. 

រម្មវតថុ ៖ ្ំទណ្ើ ្ុំរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចរប្់្ ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុន..................................... 
ភ្ជជ ប់ជូន ៖ ពាកយជូនែំណឹ្ងទដ្ឋយ្ទងខបអំពើការរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច……………………… 
     ឯកសារនិងព័ត៌មានពាកព់័នធរប្់្ ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុន……………………..........។ 
 
 ទ្ច្កតើែូច្មានដច្ងកាុងកមមវតថុខាងទលើ ខំុ្បាទ/នាងខំុ្្ូមទគ្នរពជក្មាបជូន ឯរឧតតម្ព្បតិភូ និងជា
ព្បធានង្លខាធិការដ្ឋា ននន គ.ប.រ. ទមាត ក្ជាបថា៖ ្ហក្គ្ន្/ក្កុមហ ុនរប្់ខ្ុ ំបាទ/នាងខ្ុ ំ្ូមទគ្នរពទ្ាើ្ុំ
រមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ចរវាង ្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុន  .......................... និង្ហក្គ្ន្/ក្កមុហ ុន  ............................ ែូច្មាន
ភាជ ប់ជាមួយនូវឯកសារនងិពត័៌មានពាកព់័នធជូន ឯរឧតតម្ព្បតិភូ និងជាព្បធានង្លខាធិការដ្ឋា ននន គ .ប.រ.  
ទែើមបើពិនតិយទលើការទ្ាើ្ុំរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកិច្ច ែូច្មានដច្ងកាុងអនុក្កតឹយ្តើពើលកខខណ្ឌ នងិនើតិវធិើអពំើការរមួបញ្ចូ លគ្នា នន   
ធុរកិច្ច នងិលខិិតបទដ្ឋា នគតិយុតតជាធរមាន។ 

 ទ្ច្កតើែូច្បានទគ្នរពជក្មាបជូនខាងទលើ ្ូម  ឯរឧតតម្ព្បតិភូ និងជាព្បធានង្លខាធិការដ្ឋា ន
នន គ.ប.រ. ទមាត ពនិិតយនងិ្ទក្មច្ទលើការទ្ាើ្ុំរមួបញ្ចូ លគ្នា ននធុរកចិ្ចរប្ខ់្ុ ំបាទ/នាងខ្ុ ំ ទដ្ឋយកតើអនុទក្គ្នោះ។ 

 ្ូម ឯរឧតតម្ព្បតិភូ នងិជាព្បធានង្លខាធកិារដ្ឋា ននន គ.ប.រ. ទមាត ទទលួនូវការទគ្នរពែ៏
ខពង់ខព្ ់ អពំើខ្ុ ំបាទ/នាងខ្ុ ំ។ 

                         នថ្ៃ.......................ដខ.............ឆ្ា  ំ............. ........្័ក ព.្. ........... 
    ទធវើទៅរាជធានើេាំទពញ នថ្ៃទើ ..........ដខ...............ឆ្ា  ំ.................. 

                            ព្បធានសហព្គ្នស/ព្រុម្ហ ុន 

 

 

 

 
 

សហព្គ្នស/ព្រុម្ហ ុន៖ .................................. 
 


